
Belarusian (беларуская мова) Romanian (Română)

Уступныя абрады Rituri introductive

Знак крыжа Semnul crucii

У імя Айца і Сына і Святога Духа. În numele Tatălui și al Fiului și al

Duhului Sfânt.

Прымяняльнікі Amin

Прывітанне Salut

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і Камунія

Святога Духа быць з усімі вамі.

Harul Domnului nostru Iisus

Hristos, și dragostea lui

Dumnezeu, și comuniunea

Duhului Sfânt Fii alături de voi

toți.

І з вашым духам. Și cu spiritul tău.

Пакараны акт Act penitențial

Браты (браты і сёстры), давайце

прызнаем свае грахі, І таму

падрыхтуйцеся да святкавання

святых таямніц.

Frații (frați și surori), să ne

recunoaștem păcatele, Și așa

pregătește -ne să sărbătorim

misterele sacre.

Я прызнаюся Усемагутнаму Богу І

вам, браты і сёстры, што я моцна

зграшыў, у маіх думках і ў маіх

словах, у тым, што я зрабіў, і ў

тым, што мне не ўдалося зрабіць,

Праз маю віну, Праз маю віну,

Праз маю найбольш жорсткую

віну; Таму я пытаюся ў

блаславёнай Марыі, калі-небудзь,

калі-небудзь, Усе анёлы і святыя,

А ты, мае браты і сёстры, маліцца

за мяне Госпаду, Богу, нашага.

Mărturisesc lui Dumnezeu

Atotputernic Și pentru tine, frații

și surorile mele, că am păcătuit

foarte mult, în gândurile mele și

în cuvintele mele, în ceea ce am

făcut și în ceea ce nu am reușit,

Prin vina mea, Prin vina mea,

Prin cea mai gravă vină a mea;

Prin urmare, o cer binecuvântat

Maria Ever-Virgin, toți îngerii și

sfinții, Și tu, frații și surorile

mele, Să mă rog pentru mine

Domnului Dumnezeul nostru.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы грахі, і

прывесці нас да вечнага жыцця.

Fie ca Dumnezeu Atotputernic să

aibă milă de noi, Iartă -ne

păcatele noastre, Și aduce -ne la

viața veșnică.

Прымяняльнікі Amin
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Кіры Kyrie

Госпадзе, злітуйцеся. Doamne, miluiește.

Госпадзе, злітуйцеся. Doamne, miluiește.

Хрыстос, злітуйцеся. Hristoase, ai milă.

Хрыстос, злітуйцеся. Hristoase, ai milă.

Госпадзе, злітуйцеся. Doamne, miluiește.

Госпадзе, злітуйцеся. Doamne, miluiește.

Глорыя Gloria

Слава Богу ў самым высокім, і на

зямлю мір людзям добрай волі.

Мы хвалю вас, Мы дабраслаўляем

цябе, Мы вас абажаем, Мы

ўслаўляем цябе, Мы дзякуем вам

за вашу вялікую славу, Госпадзе

Бог, нябесны кароль, Божа,

Усемагутны бацька. Госпадзе Ісус

Хрыстос, толькі нарадзіўся сын,

Госпадзе Бог, Ягня Божы, сын

Айца, Вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас; Вы забіраеце грахі

свету, атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі святы,

ты адзін - Гасподзь, Вы адзін

самы высокі, Ісус Хрыстос, са

Святым Духам, У славу Божай

Айцец. Амін.

Slavă lui Dumnezeu în cele de

sus, și pe pământ pace

oamenilor de bunăvoință. Te

lăudăm, te binecuvântăm, te

adoram, te proslăvim, Îți

mulțumim pentru marea ta

slavă, Doamne Dumnezeule,

Împăratul ceresc, O,

Dumnezeule, Tată atotputernic.

Doamne Iisuse Hristoase, Unul-

Născut Fiu, Doamne

Dumnezeule, Mielul lui

Dumnezeu, Fiul Tatălui, iei

păcatele lumii, ai milă de noi; iei

păcatele lumii, primiți

rugăciunea noastră; ești așezat

la dreapta Tatălui, ai milă de noi.

Căci numai tu ești Cel Sfânt, Tu

singur ești Domnul, Tu singur

ești Cel Prea Înalt, Iisus Hristos,

cu Duhul Sfânt, în slava lui

Dumnezeu Tatăl. Amin.

Збіраць Colectarea

Давайце малімся. Sa ne rugam.

Амін. Amin.

Літургія Слова Liturghia cuvântului

Першае чытанне Prima lectură

Слова Госпада. Cuvântul Domnului.
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Дзякуй Богу. Mulțumesc lui Dumnezeu.

Адказна псальма Psalm responsabil

Другое чытанне A doua lectură

Слова Госпада. Cuvântul Domnului.

Дзякуй Богу. Mulțumesc lui Dumnezeu.

Евангелле Evanghelie

Гасподзь быць з вамі. Domnul să fie cu tine.

І з вашым духам. Și cu spiritul tău.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Lectură din Sfânta Evanghelie

după N.

Слава табе, Госпадзе Slavă Ție, Doamne

Евангелле Госпада. Evanghelia Domnului.

Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Slavă Ție, Doamne Iisuse

Hristoase.

Прафесія веры Profesie de credință

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго

Госпада Ісуса Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын Божы, Нарадзіўся

ад бацькі да ўсіх узростаў. Бог ад

Бога, Святло ад святла,

Сапраўдны Бог ад сапраўднага

Бога, нарадзіўся, не выраблены,

канструктаваны з Айцом; Праз яго

ўсё было зроблена. Для нас

мужчын і для нашага

выратавання ён сышоў з нябёсаў,

і Святы Дух быў увасабленым

Панны Марыі, і стаў чалавекам.

Дзеля нашага яго ўкрыжаваны

пад Понціем Пілатам, Ён пацярпеў

смерць і быў пахаваны, І зноў

падняўся на трэці дзень у

адпаведнасці са Святога Пісання.

Ён узышоў у неба і сядзіць у

Cred într-un singur Dumnezeu,

Tatăl atotputernic, făcător al

cerului și al pământului, a

tuturor lucrurilor vizibile și

invizibile. Cred într-un singur

Domnul Isus Hristos, Singurul Fiu

al lui Dumnezeu, născut din Tatăl

înainte de toate veacurile.

Dumnezeu de la Dumnezeu,

Lumină din lumină, Dumnezeu

adevărat de la Dumnezeu

adevărat, născut, nu făcut,

consubstanțial cu Tatăl; prin el

toate s-au făcut. Pentru noi

oamenii și pentru mântuirea

noastră S-a coborât din ceruri, și

prin Duhul Sfânt s-a întrupat din

Fecioara Maria, și a devenit om.

Pentru noi a fost răstignit sub

Pontiu Pilat, a suferit moartea și

a fost îngropat, și a înviat a treia

zi în conformitate cu Scripturile.
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правай руцэ Айца. Ён зноў

прыйдзе ў слава судзіць пра

жыццё і памерлых І ў яго царства

не будзе канца. Я веру ў Святога

Духа, Госпада, даверу жыцця, які

ідзе ад бацькі і сына, Хто з

бацькам і сынам абажаны і

праслаўляецца, які размаўляў

праз прарокаў. Я веру ў адну,

святую, каталіцкую і

апостальскую царкву. Прызнаюся

адно хрост за прабачэнне грахоў І

я з нецярпеннем чакаю

ўваскрашэння памерлых і жыццё

ў свеце. Амін.

S-a înălțat la ceruri și stă la

dreapta Tatălui. El va veni din

nou în slavă a judeca pe cei vii si

pe cei morti şi împărăţia lui nu

va avea sfârşit. Cred în Duhul

Sfânt, Domnul, dătătorul de

viață, care purcede de la Tatăl și

de la Fiul, care împreună cu Tatăl

și cu Fiul este adorat și slăvit,

care a vorbit prin prooroci. Cred

într-o Biserică una, sfântă,

catolică și apostolică.

Mărturisesc un singur Botez

pentru iertarea păcatelor și

aștept cu nerăbdare învierea

morților și viața lumii viitoare.

Amin.

Гамалія Omilie

Універсальная малітва Rugăciune universală

Мы молімся Госпаду. Ne rugăm Domnului.

Госпадзе, пачуй нашу малітву. Doamne, ascultă rugăciunea

noastră.

Літургія Эўхарыстыі Liturghia Euharistiei

Паўсядзённы Colectă

Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Binecuvântat să fie Dumnezeu în

veci.

Маліцеся, браты (браты і сёстры),

што мая ахвяра і ваша можа быць

прымальным для Бога,

Усемагутны бацька.

Rugați-vă, frați (frați și surori),

că sacrificiul meu și al tău poate

fi acceptabil lui Dumnezeu, Tatăl

atotputernic.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу

Яго імя, Для нашага дабра і дабро

ўсяго Яго Святога Касцёла.

Domnul să accepte jertfa din

mâinile tale pentru lauda și

slava numelui Său, spre binele

nostru şi binele întregii sale

sfinte Biserici.

Амін. Amin.
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Эўхарыстычная малітва Rugăciunea Euharistică

Гасподзь быць з вамі. Domnul să fie cu tine.

І з вашым духам. Și cu spiritul tău.

Падніміце сэрца. Ridicați-vă inimile.

Мы падымаем іх да Госпада. Îi ridicăm la Domnul.

Давайце падзякуем Госпаду Богу

нашаму.

Să mulțumim Domnului

Dumnezeului nostru.

Гэта правільна і справядліва. Este corect și drept.

Святы, святы, святы Гасподзь Бог

гаспадароў. Неба і зямля поўныя

вашай славы. Хосана ў самым

высокім. Блаславёны той, хто

прыходзіць у імя Госпада. Хосана

ў самым высокім.

Sfânt, Sfânt, Sfânt Doamne

Dumnezeul oștirilor. Cerul și

pământul sunt pline de slava Ta.

Osana în cele mai înalte.

Binecuvântat este cel ce vine în

numele Domnului. Osana în cele

mai înalte.

Таямніца веры. Taina credinței.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Калі мы ямо

гэты хлеб і п'ем гэтую кубак, Мы

абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Ратуй нас,

Збаўца свету, бо ваш крыж і

ўваскрасенне Вы вызвалілі нас.

Noi proclamăm Moartea Ta,

Doamne, și mărturisește-ți

Învierea până vei veni din nou.

Sau: Când mâncăm această

pâine și bem această cupă, Noi

proclamăm Moartea Ta, Doamne,

până vei veni din nou. Sau:

Mântuiește-ne, Mântuitorul lumii,

căci prin Crucea şi Învierea ta

ne-ai eliberat.

Амін. Amin.

Абрад Камуніі Ritul de comuniune

Па камандзе Збаўцы і ўтвараецца

боскім вучэннем, мы адважваемся

сказаць:

La porunca Mântuitorului și

formați prin învățătură divină,

îndrăznim să spunem:

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе зроблена

на зямлі, як на небе. Дайце нам у

гэты дзень наш штодзённы хлеб, І

Tatăl nostru care ești în ceruri,

sfințească-se numele Tău;

Imparatia vine, să se facă voia

ta Pe pământ așa cum este în

ceruri. Dă-ne nouă astăzi pâinea

noastră cea de toate zilele, și ne
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даруй нам нашы парушэнні, як мы

даруем тым, хто парушае нас; і

вядзе нас не ў спакусу, Але

пазбавіць нас ад зла.

iartă nouă greșelile noastre,

precum noi iertăm celor ce ne

greşesc; și nu ne duce în ispită,

ci izbăveşte-ne de rău.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла, ласкава

прадастаўляйце мір у нашы дні,

што, пры дапамозе вашай

міласэрнасці, Мы можам быць

заўсёды свабоднымі ад граху і ў

бяспецы ад усяго бедства, як мы

чакаем блаславёнай надзеі і

прыход нашага Збаўцы, Ісус

Хрыстос.

Izbăvește-ne, Doamne, de orice

rău, acordă cu bunăvoință pacea

în zilele noastre, că, cu ajutorul

milei Tale, putem fi mereu liberi

de păcat și ferit de orice necaz,

în timp ce aşteptăm speranţa

binecuvântată și venirea

Mântuitorului nostru, Isus

Hristos.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

Pentru regat, puterea și slava

sunt ale tale acum și pentru

totdeauna.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто сказаў

вашым апосталам: Мір я пакідаю

цябе, мой мір, які я табе даю, не

глядзіце на нашы грахі, Але на

веру вашай царквы, і ласкава

дайце ёй мір і адзінства у

адпаведнасці з вашай воляй. Якія

жывуць і валадарыць вечна і векі.

Doamne Iisuse Hristoase, care

le-a spus apostolilor tăi: Pace vă

las, pacea mea vă dau, nu te

uita la păcatele noastre, dar pe

credința Bisericii tale, și acordă-i

cu bunăvoință pacea și unitatea

în conformitate cu voința ta.

Care trăiesc și domnesc în vecii

vecilor.

Амін. Amin.

Мір Госпада заўсёды з табой. Pacea Domnului să fie mereu cu

voi.

І з вашым духам. Și cu spiritul tău.

Давайце прапануем адзін аднаму

знак міру.

Să ne oferim unul altuia semnul

păcii.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, Злічыце

нас. Ягня Божы, вы забіраеце

грахі свету, дайце нам мір.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, ai milă de noi.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, ai milă de noi.

Mielul lui Dumnezeu, tu iei

păcatele lumii, dă-ne pace.
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Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету.

Дабрашчасныя - тыя, якія

закліканы да вячэры бараніны.

Iată Mielul lui Dumnezeu, iată-l

pe cel ce ridică păcatele lumii.

Fericiți cei chemați la cina

Mielului.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах, Але

толькі кажа, што слова і мая душа

будуць вылечана.

Doamne, nu sunt vrednic ca să

intri sub acoperișul meu, ci doar

spune cuvântul și sufletul meu

va fi vindecat.

Цела (кроў) Хрыста. Trupul (Sângele) lui Hristos.

Амін. Amin.

Давайце малімся. Sa ne rugam.

Амін. Amin.

Заключныя абрады Încheierea riturilor

Дабраслаўленне Binecuvântare

Гасподзь быць з вамі. Domnul să fie cu tine.

І з вашым духам. Și cu spiritul tău.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і Сын,

і Святы Дух.

Dumnezeu atotputernic să vă

binecuvânteze, Tatăl și Fiul și

Duhul Sfânt.

Амін. Amin.

Звальненне Concediere

Ідзіце наперад, маса скончылася.

Альбо: Ідзіце і абвясціце

Евангелле Госпада. Ці: ідзі ў

свеце, праслаўляючы Госпада

сваім жыццём. АБО: Ідзіце ў

свеце.

Ieșiți, Liturghia s-a încheiat. Sau:

Du-te și vestește Evanghelia

Domnului. Sau: Du-te în pace,

slăvind pe Domnul prin viața ta.

Sau: Du-te în pace.

Дзякуй Богу. Mulțumesc lui Dumnezeu.
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